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[HEBREW TEXT - TEXTE HEBREU]
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[BULGARIAN TEXT - TEXTE BULGARE]

CFiOrOLqEA ME)K Y IIPABIITEJICTBOTO HA A-BP)KABATA
1I3PAEJI I HPABHTEJICTBOTO HA PEIIYBJII4KA BbJiFAP14AI
3A C'bTPYaHIqECTBO B OBJIACTTA HA KYJTYPATA, HAY-
KATA 14 OBPA3OBAHHETO

nPABMTEflCTBOTO HA flbPMABATA M3PAEP M APABMTEflCTBOTO HA

PEnY6nMkA 5bnFAPMR, HAPMqAHM nO-foflY "f0FOBAPIWM CE CTPAHM":

03PA3fBAIM YBEPEHOCT, qE CbTPYIlHMqECTBOTO B OJACTTA HA

kYflTYPATA, HAYkATA m o6PA3OBAHMETO UE fOfPMHECE 3A nOnOPRBAHE HA

PA36HPATEflCTBOTO ME*fY TEXHATE HAPOOM M 3A PA3BATME HA B3AMMHO

M3FORHH OTHOWEHMR ME)knY aBETE CTPAHM,

CE nOFOBOPMXA 3A Cf1EfHOTO:

UJEH 1

flOFOBAPIUMTE CE CTPAHM ME nofkPEflT W HACbPqABAT PA3BMTMETO

HA CbTPYIlHMECTBOTO ME)kfY TEXHMTE kOMnETEHTHW MHCTATYUMA m OPFAHM3A-

UHH B ObDACTTA HA kYflTYPATA, M3kYCTBOTO, XYMAHMTAPHMTE HAYkm, 06PA30-

BAHMETO, CPEJCTBATA 3A MACOBA AHOOPMAUMR, kMHEMATOFPAOMSTA, MIAflE*TA

M CnOPTA.

IflEH 2

I1orOBAPSIATE CE CTPAHM 1aE PA3BABAT M HACbP4ABAT PA3B4THETO

HA CbTPYBHMqECTBO OT B3AMMEH MHTEPEC ME fY CBOMTE HAYqHM YqPECfEHMR,

M3CMIEOBATEckm MHCTMTYTM W BACWM YqEOHM 3ABElEH1R, A MMEHHO:

1. 06MEH HA HAY4HM PA6OTHMUM, Y4EHM, CTYDEHTM m CnEUMAnWCTM

3A Y4ACTME B kOHOEPEHUMM, CMMnO3MYMM, CEMMHAPM A B CbBMECTHI HAY4HA

fPOEkTA, fPW HAfMqMETO HA B3AMMHA 3AAHTEPECOBAHOCT.
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2. 06MEH HA HAY4HA A Y4E5HA flMTEPATYPA, YtE6Hm nOCOOmp,

nEPMOZlqHM H3flAHHIl, HAYqHO-TEXH~qECkm M Y4E6HA $MMJM A nPYrF MATE-

PHAJ1H 3A UEJ1HTE HA Yt4E6HH W M3CJEnOBATEj1CkHi nPOUEC.

4BEH 3

lOFOBAPR UITE CE CTPAH1 4IE HACbPqABAT CbTPYIH~qECTBOTO M

06MEHA B O6DACTTA HA APXEonorMRTA m OnA3BAHETO HA nAMETHMUMTE HA

kYnTYPATA.

M EH 4

fIOFOBAPRUIMTE CE CTPAHM E YI1ECH31T £IOCTbnA nO APXMBHTE,

WHMOTEkUTE H MY3EATE HA LBETE CTPAHM,

'4JEH 5

flOrOBAPRIUMTE CE CTPAHM VIE Cm nPEaOCTABRT WHOPMAUMR 3A

CbOTBETCTBHETO H PABHOCTOOHOCTTA HA HAYqHMTE CTEfEHM, 3BAHARTA H

flHROMATE 3A BMCWE OPA3OBAHME.

4JEH 6

£IOrOBAPRUINTE CE CTPAHM QE BOOPRBAT CbTPYIIHMqECTBOTO B

OJACTTA HA W3O6PA3MTEHOTO H3kYCTBO, MY3mkATA, TAHUMTE, TEATbPA,

flMTEPATYPATA, kHHOTO, kHmrOM3flABAHETO, nAMETHMUNTE HA kYflTYPATA H

MY3EMTE. 3A TA3W UED, Bb3 OCHOBA HA B3AMMHATA M3FOBA, TE tIE fonkPE-

nfT 3AMHTEPECOBAHMTE AHCTHTYUHM B CBOIITE CTPAHM 3A:

-- O6MEH HA M3nbnHMTEnCkH CbCTABW M MHIMBJYAH M3nbfHWTE-
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-- OOMEH HA XYflO)kECTBEHM, ¢OTOFPAdCkm m uPYrm W3lOk B

O06JACTM OT B3AMMEH AHTEPEC, kAkTO W HA nPYFm konEkumm OT kYBTYPEH,

nO3HABATEflEH m DOkYMEHTAflEH XAPAkTEP;

-- OCbIECTBRBAHE HA B3AWMHw nOCE[UEHAS HA XYIIO)kHMUM, cknYn-

TOPH, MY3mkAHTM, nmCATEM, APXMTEkTA, AkTbOPA, TAHUbOPM, TEATPOBE1H

m CnEUMAflMCTM B O6JACTTA HA TAHUA, nPEfCTABMTE1M HA M3IIATElCkIi kbLrn

MHM ArEHUMM, HA kMHOCTYRMH, HA MY3EM H nP. 3A OOMRHA HA OnMT Mn

nPOBEA(flAHE HA CbBMECTHM M35SBM;

-- OMEH HA XYflO*ECTBEHH, AHMMAUMOHHM m iLOkYMEHTAIHM bM1Mil

H nPOBE)kLIAHE HA PEUMrPOqHA OCHOBA HA CERMMUH HA kMHOTO B EfHATA H

B rjPYFATA CTPAHA;

-- fPEBO H H3fABAHE HA XYflO*ECTBEHM, fMTEPATYPHH H HAY4HM

nPOM3BEflEHMR, CbTBOPEHM B aPYrATA CTPAHA.

Hf1EH 7

£1OFOBAPRIUMTE CE CTPAHM WE YflECHAIT OCBEIIOMMTEflHHTE ArEHUMM,

PAfMOTO M TEnEBM3MRTA HA fBETE CTPAHH 3A YCTAHOBRBAHE HA nPskO CbTPYfl-

HMECTBO M OOMEH HA kYPHADMCTH.

'-lEH 8

florOBAPRBaMTE CE CTPAHM QE nOOi4PRBAT fP~kOTO CbTPYaHM4ECTBO

M OMEHA B O6IACTTA HA MflAXE*TA M CnlOPTA 4PE3 CnOPTHMTE M MAflAE~km

OPFAHM3AUMH BbB BCskA EDHA OT CTPAHMTE H ME HACbPqABAT CbTPYllHM4ECTBO-

TO B O0flACTTA HA MflAREkATA m cnOPTHA nEflArOrmkA.

HflEH 9

BcskA IIERHOCT HA CTPAHHTE B PAMkMTE HA HACTORWATA CnoroffA

tLE CE OCbLIECTBflBA B CbOTBETCBME CbC 3AkOHWTE M PA3nOPEn6HTE HA
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CTPAHATA, B koRTO CE A3BbPWBA MEPOnPWRTAETO. fIBETE CTPAHW [E nOflArAT

MAkCMMAHH YCMJfWS, 3A RA OCHFYPRT nOflXOIRIM YCnOBMR 3A M3nbflHEHHETO

HA PA3nOPEnOMTE 4 UELJMTE HA Cnoroa6ATA A 3A nPEDBM.fEHAS B HER O6MEH.

qflEH 10

3A H3nbbHEHMETO HA HACTOLATA Cnoron6A ME ObflE Cb3lAIIEHA

CMECEHA koMmCu, koRTO IIA CE Cb6MPA BEBHb( HA BCEkM TPA FOflMH nOPEi

B W3PAEn A B 5brAPMH, kATO LIATATA A MRCTOTO [E CE YTOqH5RBAT no

DmnflOMATM4ECkm nbT. CMECEHATA kOMmCmg ME 6bE YnbJHOMOMEHA IIA W3FOTBR

PA6OTHM nPOFPAMM A DA YTOqHRBA rOfPOOHOCTKTE no M3nbnHEHMETO HA

PA3nOPEflOMTE HA TA3W CnorODA, RA CflEDM 3A XOL1A HA A3nbflHEHHETO A

flA OnPElEJflR (bHAHCOBATE A AMMHHMCTPATHBHMTE YCBOBMR5 3A OCbUECTBRBAHE

HA OMEHA, nPEaBM£aEHM B HEFI.

qflEH 11

LLOFOBqPAIMTE CE CTPAHM [E HACbPYABAT YCTAHOBRBAHETO HA

RO-HATATbWHWTE kOHTAkTW H CbTPYlHqECTBO, B CbOTBETCTBME C UEflHTE HA

HACTOALATA CnoFOn6A, OT 3AAHTEPECOBAHA HHCTMTYUHM, OPFAHM3AUMM MMH

BALA B fIBETE CTPAHH B O0nACTTA HA kYflTYPATA, HAYkATA H O6PA3OBAHMETO.

U{EH 12

HACTORLATA Cnoroa6A [E BflE3E B CMflA OT IIATATA HA RofY-

HABAHE HA BTOPATA OT HOTMTE, qPE3 koMTO 1OOFOBAPRUITE CE CTPAHH

B3AHMHO CE WHOOPMMPAT 3A YTBbP*DABAHETO HA CnornO1ATA B CbOTBET-

TCBME C YCTAHOBEHMTE B CbOTBETHMTE HAUMOHADHO 3AkOHAIIATEflCTBA

nPOUE0YPM.

TA3M CnorOA CE ckfoqBA 3A cPOk OT 5 FOflMHM H fECTBHETO

CE fPOflbflABA ABTOMATWHECkM 3A BCEkm CIERBAM nEPHOJI OT 5 rOfMHM,
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OCBEH AkO HAO-MAnkO 6 MECEUA nPEfl W3TMqAHETO HA CbOTBETHmI nEPMOl

EDHA OT aOrOBAPRUIMTE CE CTPAHM HE YBE0OMM nMCMEHO fPYFATA 3A HAME-

PEHMETO CM flA nPEkPATM REOCTBMETO HA CnOFOfl6ATA.

M3FOTBEHA B PY,; . HA .... !?'...1991 FOR, HA, kOETO

OTFOBAPR HA 5751, B RBA OPmrFHADHM Ek3EMnflPA HA ABPWT, 6bnrAPCkm

M AHrnmockW E3MUM, kATO M TPMTE TEkCTA AMAT ELIHAkBA CMA. flPW

PA3flqMf B TbfkYBAHETO, MEPOfABEH RiE 6baE AHFrJMfckm5lT TEkCT.

3a IlpaBHTeICTBOTO
Ha Abp)KaBaTa I43paeji:

[Signed - Signe I

3a I IpaBHTeiCTBOTO
Ha Peny6jmxa S bnrapiw:

[Signed - Signj]2

Signed by David Levy - Signd par David Levy.
2 Signed by Dimo Dimov - Signd par Dimo Dimov.
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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF
ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
BULGARIA ON COOPERATION IN THE FIELD OF CULTURE,
SCIENCE AND EDUCATION

The Government of the State of Israel and the Government

of the Republic of Bulgaria, called hereinafter "the

Contracting Parties",

Being confident that cooperation in the field of

culture, science and education will be conducive to enhancing

the understanding between their peoples and developing

mutually advantageous relations between the two countries,

Have agreed as follows:-

Article I

The Contracting Parties will support and encourage the

development of cooperation between their competent

institutions or organizations in the field of culture, arts,

humanities, science, education, mass media, film-making,

youth activities and sports.

Article II

The Contracting Parties will encourage and facilitate

cooperation of mutual interest between their science bodies,

ICame into force on 17 September 1991, the date of receipt of the last of the notifications by which the Contracting
Parties informed each other of the endorsement in conformity with their legislative procedures, in accordance with
articleXll.
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research institutes and higher education establishments which

may include, among other things:

1. Exchanges of researchers, scientists, university

students, experts for participation in conferences,

symposia, seminars and, on the basis of mutual benefit,

joint research projects.

2. Exchange of scientific and academic literature, teaching

aids, periodicals, techno-scientific and educational

films as well as other materials for the purposes of

education and science.

Article III

The Contracting Parties will encourage cooperation and

exchanges in the sphere of archaeology and preservation of

cultural monuments.

Article IV

The Contracting Parties will facilitate the access to

the archives, libraries and museums of the two countries.

Article V

The Contracting Parties will exchange information on the

correspondence and equivalence of scientific degrees, titles

and diplomas of higher education.
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60 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Trait6s 192

Article VI

The Contracting Parties will encourage cooperation in

the field of fine arts, music, dance, theatre, literature,

film-making, publishing, cultural monuments and museums. To

that end and on the basis of mutual advantage they will

encourage the interested institutions in their countries to:-

- exchange performing groups and individual performers:

- exchange art and photo exhibitions as well as

exhibitions in other fields of mutual interest; diverse

cultural, educational and documentary collections;

- exchange visits of painters, sculptors, musicians,

writers, architects, drama and dance artists and

specialists, representatives of publishing houses or

agencies, film agencies, museum curators etc; to share

experience or enter into Joint undertakings;

- exchange feature, cartoon and documentary films and

arrange, on a reciprocal basis, film weeks;

- translate and publish fiction, literary and scientific

works published in the other country.

Article VII

The Contracting Parties will grant facilities to the

news agencies, radio and television institutions of the two

countries for establishing direct cooperation and exchange of

journalists and broadcasters.
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Article VIII

The Contracting Parties will encourage direct

cooperation and exchanges In the field of sports and youth

activities through the sports and youth organizations or

Institutions in each country as well as cooperation in the

sphere of youth and sports pedagogics.

Article IX

All the activities to be carried on by the Parties

within the scope of this Agreement will be In accordance with

the laws and regulations prevailing in the country where

these activities take place. Both Parties will use their best

efforts to ensure favourable conditions for the fulfilment of

the provisions and objectives of this Agreement and the

exchange and cooperation thereunder.

Article X

For the purposes of implementation of this Agreement a

Mixed Commission will be set up to hold sessions every three

years In Bulgaria and Israel alternately. The date and venue

of these sessions will be set through diplomatic channels.

The Mixed Commission will be authorized to prepare working

programmes, to specify details of the implementation of the

provisions of this Agreement, to monitor the implementation

and to define the financial and administrative terms of

effecting the exchanges envisaged by the Agreement.
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Article XI

The Contracting Parties will encourage the establishment

of contacts and cooperation, in compliance with the

objectives of this Agreement, between other interested

institutions, organizations or persons in both countries in

the field of culture, science and education.

Article XII

The present Agreement will take effect as of the date of

receipt of the second of notes by which the Contracting

Parties will notify each other of the endorsement of this

Agreement in conformity with the legislative procedures valid

in each country.

The Agreement will be concluded for a period of 5 years

and its validity will be automatically prolonged for each

consecutive term of 5 years unless one of the Contracting

Parties notifies the other in writing, through diplomatic

channels, at least 6 months before the expiry of the

respective period, of its intention to terminate the validity

of this Agreement.

Done at et.saA . on q4L J -'Y 1991, corresponding

to I g -rt% 5751, in two original copies in the
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Bulgarian, Hebrew and English languages, the three texts

having equal value. In case of differences of interpretation

the English text will be authoritative.

For the Government
of the State of Israel:

[Signed - Signe' I

For the Government
of the Republic of Bulgaria:

[Signed - SigneJ2

I Signed by David Levy - Signd par David Levy.
2 Signed by Dimo Dimov - Signd par Dimo Dimov.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD' DE COOPERATION ENTRE LE GOUVERNEMENT DE
L'tTAT D'ISRAEL ET LE GOUVERNEMENT DE LA REtPUBLI-
QUE DE BULGARIE EN MATIItRE DE CULTURE, DE SCIENCE
ET D'tDUCATION

Le Gouvernement de l'Etat d'Israel et le Gouvernement de la R6publique de
Bulgarie (ci-apr~s : << les Parties contractantes >>),

Convaincus que la coop6ration dans les domaines de la culture, des sciences et
de '6ducation contribuera au renforcement des relations entre leurs peuples et au
d6veloppement de rapports mutuellement profitables entre leurs deux pays sont
convenus de ce qui suit :

Article premier

Les Parties contractantes appuieront et encourageront le d6veloppement de la
coop6ration entre leurs institutions ou organisations comp6tentes dans les domaines
de la culture, des arts, des lettres et des sciences humaines, des sciences, de l'dduca-
tion, des m6dias de masse, de la production cin6matographique, des activit6s pour
les jeunes et du sport.

Article 2

Les Parties contractantes encourageront et faciliteront la coopdration pr6-
sentant un int6rt r6ciproque entre les organismes scientifiques, les instituts de re-
cherche et les 6tablissements d'enseignement sup6rieur de leurs pays respectifs et,
notamment :

1. L'6change de chercheurs, de scientifiques, d'6tudiants universitaires,
d'experts en vue de leur participation A des conf6rences, symposiums, s6minaires et,
sur la base de l'avantage r6ciproque, aux projets communs de recherche;

2. L'6change de litt6rature scientifique et acad6mique, de matdriel didactique,
de p6riodiques, de films techniques, scientifiques et 6ducatifs ainsi que de tout autre
mat6riel utilis6 A des fins 6ducatives et scientifiques.

Article 3

Les Parties contractantes encourageront la coop6ration et 1'6change d'informa-
tions dans le domaine de l'archdologie et de la conservation des monuments cul-
turels.

Article 4

Les Parties contractantes faciliteront l'acc~s aux archives, biblioth~ques et
musdes des deux pays.

I Entrd en vigueur le 17 septembre 1991, date de r6ception de la derni~re des notifications par lesquelles les Parties

contractantes se sont informes qu'il avait dtd endoss6 selon leurs proc6dures 16gislatives, conform~ment A 'article 12.
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Article 5

Les Parties contractantes changeront des informations concernant la com-
parabilit6 et l'6quivalence des grades, titres et dipl6mes scientifiques de l'enseigne-
ment sup6rieur.

Article 6

Les Parties contractantes encourageront la coopdration dans le domaine des
beaux-arts, de la musique, de la danse, du th6dtre, de la littdrature, du cin6ma, de
l'dition, des monuments culturels et des mus6es. A cette fin, et sur base de I'avan-
tage r6ciproque, ils encourageront les institutions concern6es de leurs pays res-
pectifs :

A changer des artistes et groupes d'artistes du spectacle;

A dchanger des expositions d'art et de photos ainsi que des expositions dans
d'autres domaines d'int6rt mutuel et diverses collections culturelles, 6ducatives et
documentaires;

A proc6der A des visites d'&6hange de peintres, de sculpteurs, de musiciens,
d'6crivains, d'architectes, de com6diens et de danseurs et de spcialistes de ces
domaines, de repr6sentants de maisons ou agences d'6dition et de soci6t6s de pro-
duction cin6matographique, de conservateurs de musdes, etc. en vue de partager leur
exp6rience ou de participer A des activit6s communes;

A &:hanger des films de long mdtrage, des dessins anim6s et des documentaires
et A organiser, sur base de r&ciprocit6, des semaines du cin6ma;

A traduire et A publier des ouvrages de fiction, litt6raires et scientifiques publi6s
dans l'autre pays.

Article 7

Les Parties contractantes faciliteront l'6tablissement d'une coop6ration directe
et de l'6change de journalistes et de radiodiffuseurs entre les agences de presse et les
organismes de radiodiffusion des deux pays.

Article 8

Les Parties contractantes encourageront la coop6ration directe et les 6changes
dans le domaine du sport et des activit6s de jeunes par le biais d'organisations ou
d'institutions sportives et de jeunesse, ainsi que la coop6ration dans le domaine de
l'ducation des jeunes et de l'6ducation sportive.

Article 9

Toutes les activitds men6es par les Parties dans le cadre du pr6sent Accord
devront 8tre conformes aux lois et r~glements en vigueur dans le pays oii lesdites
activitds se d6roulent. Dans toute la mesure du possible, les deux Parties veilleront
A assurer des conditions favorables A la r6alisation des dispositions et des objectifs
du pr6sent Accord et des 6changes et de la coop6ration au titre de celui-ci.

Article 10
Afin d'assurer I'application du pr6sent Accord sera cr66e une commission

mixte qui se r6unira au moins tous les trois ans, en alternance en Bulgarie et en
Israel. La date et le lieu de ces r6unions seront fix6s par la voie diplomatique. La
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Commission mixte sera habilitde pour dlaborer des programmes de travail, pr6-
ciser les d6tails relatifs A l'application des dispositions du prdsent Accord, assurer
le suivi de son application et d6finir les conditions financi~res et administratives des
6changes envisag6s dans le pr6sent Accord.

Article 11

Les Parties contractantes encourageront, conform6ment aux objectifs du pr-
sent Accord, l'6tablissement de contacts et de coop6ration entre d'autres institu-
tions, organisations ou personnes int6ress6es dans les deux pays, dans les domaines
de la culture, de la science et de l'6ducation.

Article 12

Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date de la r6ception de la deuxi~me
des notifications par lesquelles les Parties se seront inform6es qu'il a 6t6 ent6rin6
selon les proc6dures l6gislatives en vigueur dans leurs pays respectifs.

L'Accord restera en vigueur pendant une p6riode de cinq ans et pourra &re
automatiquement reconduit pour des p6riodes additionnelles de cinq ans, a moins
que l'une ou l'autre des Parties contractantes n'informe l'autre par 6crit, six mois au
moins avant l'expiration de la p6riode en cours, de son intention de le d6noncer.

FAIT A Jdrusalem, le 4 juillet 1991, qui correspond au dixi~me jour de Tevet de
l'an 5751, en double exemplaire en langues bulgare, h6bra'que et anglaise, les trois
textes faisant dgalement foi. En cas de divergence d'interpr6tation, le texte anglais
pr6vaudra.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de l'Etat d'Israel: de la R6publique de Bulgarie:

[DAVID LEVY] [DIMO DIMov]
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